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Mitteilungen der
Beschwerdekammern des
Europ�ischen Patentamts

I.
Mitteilung �ber die Zusam-
mensetzung des Pr�sidiums
der Beschwerdekammern
im Gesch�ftsjahr 2004

Das in Regel 10 der Ausf�hrungsord-
nung zum Europ�ischen Patent�berein-
kommen vorgesehene Pr�sidium der
Beschwerdekammern setzt sich im
Gesch�ftsjahr 2004 wie folgt
zusammen:

Vorsitzender
Peter Messerli (CH)

Mitglieder
a) gem�ß Regel 10 Absatz 1:

Paul Alting van Geusau (NL)
Reinhard Freimuth (DE)
Ursula Kinkeldey (DE)
Peter Krasa (AT)
Hugo Meinders (NL)
Richard Menapace (AT)
Albert Nuss (LU)
Gaston Raths (LU)
Christopher Rennie-Smith (GB)
Bianca ter Laan (NL)
Rudolf Teschemacher (DE)
William Wheeler (GB)

b) gem�ß Regel 10 Absatz 4 erweitert
um:

Constant Andries (bis 30.4.04) (BE)
Anton Burkhart (DE)
Michel Ceyte (ab 1.7.04) (FR)
Alexander Clelland (GB)
Stephen Crane (GB)
Gillian Davies (GB)
Mich�le Eberhard (FR)
Leonardo Galligani (IT)
Andr� Klein (FR)
Thomas Kriner (ab 1.5.04) (DE)
Walter Moser (AT)
Ulrich Oswald (DE)
Jean-Claude Saisset (FR)
Ramesh Shukla (GB)
Stefan Steinbrener (DE)
Wolf Dieter Weiß (bis 30.6.04) (DE)
Colin Wilson (GB)
Robert Young (GB).

Information from the
Boards of Appeal of the
European Patent Office

I.
Notice concerning the
composition for 2004 of the
Presidium of the Boards of
Appeal

The composition of the Presidium of the
Boards of Appeal referred to in Rule 10
of the Implementing Regulations to the
European Patent Convention for 2004
will be as follows:

Chairman
Peter Messerli (CH)

Members
(a) pursuant to Rule 10, paragraph 1:

Paul Alting van Geusau (NL)
Reinhard Freimuth (DE)
Ursula Kinkeldey (DE)
Peter Krasa (AT)
Hugo Meinders (NL)
Richard Menapace (AT)
Albert Nuss (LU)
Gaston Raths (LU)
Christopher Rennie-Smith (GB)
Bianca ter Laan (NL)
Rudolf Teschemacher (DE)
William Wheeler (GB)

(b) pursuant to Rule 10, paragraph 4
extended to:

Constant Andries (until 30.4.04) (BE)
Anton Burkhart (DE)
Michel Ceyte (as from 1.7.04) (FR)
Alexander Clelland (GB)
Stephen Crane (GB)
Gillian Davies (GB)
Mich�le Eberhard (FR)
Leonardo Galligani (IT)
Andr� Klein (FR)
Thomas Kriner (as from 1.5.04) (DE)
Walter Moser (AT)
Ulrich Oswald (DE)
Jean-Claude Saisset (FR)
Ramesh Shukla (GB)
Stefan Steinbrener (DE)
Wolf Dieter Weiß (until 30.6.04) (DE)
Colin Wilson (GB)
Robert Young (GB).

Communications des
chambres de recours de
l’Office europ�en des
brevets

I.
Communiqu� relatif � la
composition du Praesidium
des chambres de recours
pour l’ann�e d’activit� 2004

Pour l’ann�e d’activit� 2004, le Praesi-
dium des chambres de recours vis� � la
r�gle 10 du r�glement d’ex�cution de la
Convention sur le brevet europ�en se
compose des membres dont le nom
figure ci-apr�s :

Pr�sident
Peter Messerli (CH)

Membres
a) selon la r�gle 10, paragraphe 1 :

Paul Alting van Geusau (NL)
Reinhard Freimuth (DE)
Ursula Kinkeldey (DE)
Peter Krasa (AT)
Hugo Meinders (NL)
Richard Menapace (AT)
Albert Nuss (LU)
Gaston Raths (LU)
Christopher Rennie-Smith (GB)
Bianca ter Laan (NL)
Rudolf Teschemacher (DE)
William Wheeler (GB)

b) �tendu selon la r�gle 10, paragraphe
4 � :

Constant Andries (jusqu’au 30.4.04) (BE)
Anton Burkhart (DE)
Michel Ceyte (� compter du 1.7.04) (FR)
Alexander Clelland (GB)
Stephen Crane (GB)
Gillian Davies (GB)
Mich�le Eberhard (FR)
Leonardo Galligani (IT)
Andr� Klein (FR)
Thomas Kriner (� compter du 1.5.04) (DE)
Walter Moser (AT)
Ulrich Oswald (DE)
Jean-Claude Saisset (FR)
Ramesh Shukla (GB)
Stefan Steinbrener (DE)
Wolf Dieter Weiß (jusqu’au 30.6.04) (DE)
Colin Wilson (GB)
Robert Young (GB).
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II.
Mitteilung �ber die Beset-
zung der Großen Beschwer-
dekammer und der
Beschwerdekammern des
Europ�ischen Patentamts
im Gesch�ftsjahr 2004

II.1
Gesch�ftsverteilungsplan
der Großen Beschwerde-
kammer f�r das Jahr 2004

Die Große Beschwerdekammer,

gest�tzt auf Regel 11 Absatz 1 der
Ausf�hrungsordnung zum Europ�ischen
Patent�bereinkommen

und auf Artikel 1 Absatz 1 der Verfah-
rensordnung der Großen Beschwerde-
kammer,

beschließt folgenden Gesch�ftsvertei-
lungsplan:

Artikel 1

Mitglieder der Großen Beschwerde-
kammer

(1) Interne Mitglieder der Großen
Beschwerdekammer (Artikel 11 (3) EP	)
sind:

Vorsitzender:
Peter Messerli

Rechtskundige Mitglieder:
Monika Afflz Castro
Gillian Davies
Vincenzo Di Cerbo
Catarina Holtz
Walter Moser
Jean-Claude Saisset
Jean-Pierre Seitz
Rudolf Teschemacher

Technisch vorgebildete Mitglieder:
Paul Alting van Geusau
Constant Andries (bis 30.4.04)
Anton Burkhart
Michel Ceyte (ab 1.7.04)
Alexander Clelland
Stephen Crane
Mich�le Eberhard
Leonardo Galligani
Ursula Kinkeldey
Andr� Klein
Peter Krasa
Thomas Kriner (ab 1.5.04)
Albert Nuss

II.
Notice concerning the
composition of the
Enlarged Board of Appeal
and the Boards of Appeal of
the European Patent Office
in the 2004 working year

II.1
Business distribution scheme
for the Enlarged Board
of Appeal for the year 2004

The Enlarged Board of Appeal

having regard to Rule 11, paragraph 1,
of the Implementing Regulations to the
European Patent Convention,

and to Article 1, paragraph 1, of the
Rules of Procedure of the Enlarged
Board of Appeal,

hereby decides the following business
distribution scheme:

Article 1

Members of the Enlarged Board of
Appeal

(1) The internal members of the
Enlarged Board of Appeal (Article 11(3)
EPC) are:

Chairman:
Peter Messerli

Legally qualified members:
Monika Afflz Castro
Gillian Davies
Vincenzo Di Cerbo
Catarina Holtz
Walter Moser
Jean-Claude Saisset
Jean-Pierre Seitz
Rudolf Teschemacher

Technically qualified members:
Paul Alting van Geusau
Constant Andries (until 30.4.04)
Anton Burkhart
Michel Ceyte (as from 1.7.04)
Alexander Clelland
Stephen Crane
Mich�le Eberhard
Leonardo Galligani
Ursula Kinkeldey
Andr� Klein
Peter Krasa
Thomas Kriner (as from 1.5.04)
Albert Nuss

II.
Communiqu� relatif � la
composition de la Grande
Chambre de recours et des
chambres de recours de
l’Office europ�en des brevets
pour l’ann�e d’activit� 2004

II.1
Plan de r�partition des
affaires de la Grande
Chambre de recours pour
l’ann�e 2004

La Grande Chambre de recours

vu la r�gle 11, paragraphe 1 du r�gle-
ment d’ex�cution de la Convention sur
le brevet europ�en,

et l’article premier, paragraphe 1 du
r�glement de proc�dure de la Grande
Chambre de recours,

arrÞte le plan de r�partition des affaires
suivant :

Article 1er

Membres de la Grande Chambre de
recours

(1) Les membres internes de la Grande
Chambre de recours (article 11(3) CBE)
sont:

Pr�sident :
Peter Messerli

Membres juristes :
Monika Afflz Castro
Gillian Davies
Vincenzo Di Cerbo
Catarina Holtz
Walter Moser
Jean-Claude Saisset
Jean-Pierre Seitz
Rudolf Teschemacher

Membres techniciens :
Paul Alting van Geusau
Constant Andries (jusqu’au 30.4.04)
Anton Burkhart
Michel Ceyte (� compter du 1.7.04)
Alexander Clelland
Stephen Crane
Mich�le Eberhard
Leonardo Galligani
Ursula Kinkeldey
Andr� Klein
Peter Krasa
Thomas Kriner (� compter du 1.5.04)
Albert Nuss
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Ulrich Oswald
Ramesh Shukla
Stefan Steinbrener
Wolf Dieter Weiß (bis 30.6.04)
William Wheeler
Colin Wilson
Robert Young.

(2) Rechtskundige externe Mitglieder
der Großen Beschwerdekammer
(Artikel 160 (2) EP	) sind:

Erich Jakadofsky (AT)
Hans Peter Walter (CH)
Stelios Nathanael (CY)
Bernhard Jestaedt (DE)
Hans Christian Thomsen (DK)
Malle Seppik (EE)
Jos� M. Su�rez Robledano (ES)
Alice P�zard (FR)
Sir Nicholas Richard Pumfrey (GB)
Hugh Geoghegan (IE)
Massimo Scuffi (IT)
Jean-Fran�ois Landwerlin (MC)
Josine Fasseur-van Santen (NL)
Alf Linder (SE).

Artikel 2

Zusammensetzung der Großen
Beschwerdekammer

(1) Die Große Beschwerdekammer
beschließt mit sieben Mitgliedern, von
denen nicht mehr als zwei dieselbe
Nationalit�t haben d�rfen.

a) Ihre st�ndigen Mitglieder sind:

Vorsitzender:
Peter Messerli

Rechtskundige Mitglieder:
Jean-Claude Saisset
Rudolf Teschemacher
Gillian Davies
Walter Moser

Technisch vorgebildete Mitglieder:
Constant Andries (bis 30.4.04)
Albert Nuss
Ursula Kinkeldey (ab 1.5.04)

b) gegebenenfalls ersetzt durch nicht
st�ndige Mitglieder:

Rechtskundige Mitglieder:
Jean-Pierre Seitz
Monika Afflz Castro
Catarina Holtz
Vincenzo Di Cerbo

Technisch vorgebildete Mitglieder:
Colin Wilson
Ursula Kinkeldey (bis 30.4.04)
William Wheeler

Ulrich Oswald
Ramesh Shukla
Stefan Steinbrener
Wolf Dieter Weiß (until 30.6.04)
William Wheeler
Colin Wilson
Robert Young.

(2) The legally qualified external
members of the Enlarged Board of
Appeal (Article 160(2) EPC) are:

Erich Jakadofsky (AT)
Hans Peter Walter (CH)
Stelios Nathanael (CY)
Bernhard Jestaedt (DE)
Hans Christian Thomsen (DK)
Malle Seppik (EE)
Jos� M. Su�rez Robledano (ES)
Alice P�zard (FR)
Sir Nicholas Richard Pumfrey (GB)
Hugh Geoghegan (IE)
Massimo Scuffi (IT)
Jean-Fran�ois Landwerlin (MC)
Josine Fasseur-van Santen (NL)
Alf Linder (SE).

Article 2

Composition of the Enlarged Board
of Appeal

(1) Decisions of the Enlarged Board of
Appeal are taken by seven members, of
whom no more than two may have the
same nationality.

(a) Its permanent members are:

Chairman:
Peter Messerli

Legally qualified members:
Jean-Claude Saisset
Rudolf Teschemacher
Gillian Davies
Walter Moser

Technically qualified members:
Constant Andries (until 30.4.04)
Albert Nuss
Ursula Kinkeldey (as from 1.5.04)

(b) possibly replaced by non-permanent
members:

Legally qualified members:
Jean-Pierre Seitz
Monika Afflz Castro
Catarina Holtz
Vincenzo Di Cerbo

Technically qualified members:
Colin Wilson
Ursula Kinkeldey (until 30.4.04)
William Wheeler

Ulrich Oswald
Ramesh Shukla
Stefan Steinbrener
Wolf Dieter Weiß (jusqu’au 30.6.04)
William Wheeler
Colin Wilson
Robert Young.

(2) Les membres juristes externes de la
Grande Chambre de recours (article
160(2) CBE) sont :

Erich Jakadofsky (AT)
Hans Peter Walter (CH)
Stelios Nathanael (CY)
Bernhard Jestaedt (DE)
Hans Christian Thomsen (DK)
Malle Seppik (EE)
Jos� M. Su�rez Robledano (ES)
Alice P�zard (FR)
Sir Nicholas Richard Pumfrey (GB)
Hugh Geoghegan (IE)
Massimo Scuffi (IT)
Jean-Fran�ois Landwerlin (MC)
Josine Fasseur-van Santen (NL)
Alf Linder (SE).

Article 2

Composition de la Grande Chambre
de recours

(1) Les d�cisions de la Grande chambre
de recours sont prises par sept
membres parmi lesquels pas plus de
deux peuvent avoir la mÞme nationalit�.

a) Ses membres permanents sont :

Pr�sident :
Peter Messerli

Membres juristes :
Jean-Claude Saisset
Rudolf Teschemacher
Gillian Davies
Walter Moser

Membres techniciens :
Constant Andries (jusqu’au 30.4.04)
Albert Nuss
Ursula Kinkeldey (� compter du 1.5.04)

b) �ventuellement remplac�s par les
membres non permanents :

Membres juristes :
Jean-Pierre Seitz
Monika Afflz Castro
Catarina Holtz
Vincenzo Di Cerbo

Membres techniciens :
Colin Wilson
Ursula Kinkeldey (jusqu’au 30.4.04)
William Wheeler
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Wolf Dieter Weiß (bis 30.6.04)
Ramesh Shukla
Peter Krasa
Paul Alting van Geusau
Robert Young
Stefan Steinbrener
Anton Burkhart
Stephen Crane
Leonardo Galligani
Ulrich Oswald
Alexander Clelland
Andr� Klein
Mich�le Eberhard
Thomas Kriner (ab 1.5.04)
Michel Ceyte (ab 1.7.04).

(2) Der Vorsitzende wird durch ein
rechtskundiges Mitglied in der Reihen-
folge des Absatzes 1a) vertreten.

(3) Hat ein st�ndiges Mitglied in einem
Verfahren, das zur Vorlage an die Große
Beschwerdekammer gef�hrt hat, oder
an einer Entscheidung, die Gegenstand
einer Vorlage des Pr�sidenten des Euro-
p�ischen Patentamts ist, mitgewirkt, so
bestimmt der Vorsitzende nach Anh
-
rung der st�ndigen Mitglieder (Absatz
1 a)) an dessen Stelle ein nicht st�n-
diges Mitglied (Absatz 1 b)). Dasselbe
gilt, wenn ein st�ndiges Mitglied verhin-
dert ist.

(4) Hat die Große Beschwerdekammer
eine Frage der materiellen Patentierbar-
keit oder sonstige Rechtsfragen mit
technischem Bezug zu beurteilen, kann
der Vorsitzende nach Anh
rung der
st�ndigen Mitglieder an Stelle eines
st�ndigen technisch vorgebildeten ein
nicht st�ndiges technisch vorgebildetes
Mitglied bestimmen, das der betref-
fenden Fachrichtung angeh
rt.

(5) Wird die Große Beschwerdekammer
mit einem Fall befaßt, dessen Bedeu-
tung �ber die interne Organisation des
Europ�ischen Patentamts hinausgeht,
kann der Vorsitzende erforderlichenfalls
und nach Anh
rung der st�ndigen
Mitglieder ein oder zwei externe rechts-
kundige Mitglieder (Artikel 1 (2)) anstelle
eines oder zweier st�ndiger rechtskun-
diger Mitglieder bestimmen.

Artikel 3

Bestimmung der externen rechtskun-
digen Mitglieder

(1) Die externen rechtskundigen
Mitglieder werden gem�ß der im
Verwaltungsrat angewandten alphabeti-
schen Reihenfolge der Vertragsstaaten
bestimmt, wobei sicherzustellen ist, daß

Wolf Dieter Weiß (until 30.6.04)
Ramesh Shukla
Peter Krasa
Paul Alting van Geusau
Robert Young
Stefan Steinbrener
Anton Burkhart
Stephen Crane
Leonardo Galligani
Ulrich Oswald
Alexander Clelland
Andr� Klein
Mich�le Eberhard
Thomas Kriner (as from 1.5.04)
Michel Deyte (as from 1.7.04).

(2) The substitute for the Chairman shall
be one of the legally qualified members
in the order listed in paragraph 1(a).

(3) Where a permanent member has
participated in a case referred to the
Enlarged Board of Appeal or in a deci-
sion which is the subject of a referral of
the President of the European Patent
Office, the Chairman shall, after
consulting the permanent members
(paragraph 1(a)), appoint as substitute a
non-permanent member (paragraph
1(b)). The same applies if a permanent
member is prevented from participating.

(4) If a case involving a question of
substantive patentability or other points
of law having a technical aspect is
referred to the Enlarged Board, the
Chairman may, after consulting the
permanent members, designate a tech-
nically qualified non-permanent member
having the relevant technical knowledge
as substitute for a technically qualified
permanent member.

(5) If a case whose scope extends
beyond the internal administration of the
European Patent Office is referred to
the Enlarged Board, the Chairman may,
after consulting the permanent
members, designate, as the case may
be, one or two legally qualified external
members (Article 1(2)) to replace one or
two legally qualified permanent
members.

Article 3

Designation of legally qualified
external members

(1) The legally qualified external
members shall be called upon in the
alphabetical order used by the Adminis-
trative Council for listing the contracting
states, provided there is a match

Wolf Dieter Weiß (jusqu’au 30.6.04)
Ramesh Shukla
Peter Krasa
Paul Alting van Geusau
Robert Young
Stefan Steinbrener
Anton Burkhart
Stephen Crane
Leonardo Galligani
Ulrich Oswald
Alexander Clelland
Andr� Klein
Mich�le Eberhard
Thomas Kriner (� compter du 1.5.04)
Michel Ceyte (� compter du 1.7.04).

(2) Le remplacement du pr�sident sera
assur� par un membre juriste selon
l’ordre indiqu� au paragraphe 1a).

(3) Lorsqu’un membre permanent a
particip� � une proc�dure qui a conduit �
la saisine de la Grande Chambre de
recours ou � une d�cision faisant l’objet
d’une saisine par le Pr�sident de l’Office
europ�en des brevets, le pr�sident,
apr�s avoir consult� les membres
permanents (paragraphe 1a)), d�signe �
sa place un membre non permanent
(paragraphe 1b)). Cette disposition
s’applique lorsque, pour une raison parti-
culi�re, un membre permanent est
empÞch�.

(4) Si la Grande Chambre de recours est
saisie de questions concernant la breve-
tabilit� au plan mat�riel ou d’autres
questions de droit impliquant des
aspects techniques, le pr�sident, apr�s
avoir consult� les membres perma-
nents, pourra remplacer un membre
technicien permanent par un membre
technicien non permanent comp�tent
dans le domaine technique concern�.

(5) Si la Grande Chambre de recours est
saisie de cas dont l’int�rÞt d�passe
l’administration interne de l’Office euro-
p�en des brevets, le pr�sident, apr�s
avoir consult� les membres perma-
nents, pourra d�signer un ou deux
membres juristes externes (article 1er(2))
pour si�ger � la place, selon le cas, d’un
ou de deux membres juristes perma-
nents.

Article 3

D�signation des membres juristes
externes

(1) Les membres juristes externes
seront appel�s � si�ger selon l’ordre
alphab�tique des Etats contractants
utilis� au sein du Conseil d’Administra-
tion, en tenant compte de la correspon-
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die Verfahrenssprache einer ihrer
Arbeitssprachen entspricht.

(2) Neu ernannte externe rechtskundige
Mitglieder werden, wenn im Zeitpunkt
ihrer Ernennung bereits ein anderes
Mitglied bestimmt wurde, das in der
Liste gem�ß Artikel 1 (2) nachfolgt, erst
im n�chsten Durchgang bestimmt.

(3) Ist ein externes rechtskundiges
Mitglied verhindert, wird das nach
Artikel 1 (2) n�chste Mitglied bestimmt.

(4) Ist ein externes rechtskundiges
Mitglied verhindert, weil die Verfahrens-
sprache nicht seiner oder einer seiner
Arbeitssprache(n) entspricht, wird es f�r
den n�chsten Fall nach Artikel 2 (5)
bestimmt.

Artikel 4

Zusammensetzung der Großen
Beschwerdekammer bei sachlichem
Zusammenhang mehrerer Rechts-
fragen

Stehen mehrere vor der Großen
Beschwerdekammer anh�ngige Vor-
lagen wegen �hnlicher Rechtsfragen in
einem sachlichen Zusammenhang, kann
der Vorsitzende bestimmen, daß die
Kammer in derselben Besetzung
entscheidet. In einem solchen Falle ist
die f�r die zuerst eingegangene Vorlage
bestimmte Besetzung maßgebend.

Artikel 5

Geltungsdauer

Dieser Gesch�ftsverteilungsplan gilt f�r
die Zeit vom 1. Januar 2004 bis zum
31. Dezember 2004.

Geschehen zu M�nchen am
21. November 2003

F�r die Große Beschwerdekammer

Der Vorsitzende

Peter Messerli

between the language of the proceed-
ings and their working language(s).

(2) Newly appointed legally qualified
external members will not be called
upon until the next round, if at the date
of their appointment another member
who is further down the list according
to Article 1(2) has already been called
upon.

(3) Should a legally qualified external
member be unavailable, then the next
legally qualified external member
according to Article 1(2) is to be called
upon.

(4) Where an external legally qualified
member is unavailable because the
language of the proceedings does not
correspond to his working languages, he
shall be called upon for the next case
under Article 2(5).

Article 4

Composition of the Enlarged Board
where a number of appeals are
closely linked

Where several referrals pending before
the Enlarged Board are closely linked by
involving similar points of law, the
Chairman may order that the Board shall
decide in the same composition. In such
a case the composition shall be the
same as for the first received referral.

Article 5

Term of validity

This business distribution scheme shall
apply from 1 January 2004 until
31 December 2004.

Done at Munich on 21 November 2003

For the Enlarged Board of Appeal

The Chairman

Peter Messerli

dance entre la langue de la proc�dure et
leurs langues de travail.

(2) Les membres juristes externes
nouvellement nomm�s ne seront
appel�s � si�ger seulement qu’au
prochain tour, si � la date de leur nomi-
nation un autre membre qui se trouve
plus bas dans la liste selon l’article 1er(2)
a d�j� �t� appel�.

(3) Si un membre juriste externe ne
peut Þtre retenu, il est fait appel au
membre juriste externe suivant selon
l’article 1er(2).

(4) Lorsqu’un membre juriste externe
n’aura pas �t� retenu parce que la
langue de la proc�dure ne correspond
pas � ses langues de travail, il sera fait
appel � lui pour si�ger dans la prochaine
affaire relevant de l’article 2(5).

Article 4

Composition de la Grande Chambre
de recours en cas de connexit�

Lorsque la Grande Chambre est saisie
de plusieurs cas connexes parce qu’ils
impliquent une similitude des questions
de droit, le pr�sident peut d�cider que la
Chambre statuera dans la mÞme
composition. Dans ce cas, la composi-
tion sera celle de la premi�re saisine
re�ue.

Article 5

Dur�e de validit�

Le pr�sent plan de r�partition est �tabli
pour la p�riode du 1er janvier 2004 au
31 d�cembre 2004.

Fait � Munich, le 21 novembre 2003

Pour la Grande Chambre de recours

Le Pr�sident

Peter Messerli
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II.2
Gesch�ftsverteilungsplan
der Juristischen Beschwer-
dekammer f�r das Jahr 2004

Das Pr�sidium,

nach Regel 10 Absatz 4 der Ausf�h-
rungsordnung zum Europ�ischen
Patent�bereinkommen,

gest�tzt auf Artikel 1 Absatz 1 der
Verfahrensordnung der Beschwerde-
kammern,

erl�ßt folgenden Gesch�ftsverteilungs-
plan:

Artikel 1

Mitglieder der Juristischen
Beschwerdekammer

Die Juristische Beschwerdekammer
setzt sich wie folgt zusammen:

Vorsitzender:
Jean-Claude Saisset

St�ndige Mitglieder:
Monika Afflz Castro
Steven Perryman
Brigitte G�nzel
Johannes Willems
Martin Vogel
Christopher Rennie-Smith
Richard Menapace
Peter M�hlens
Marie-Bernadette Tardo-Dino
Stefan Hoffmann
Helene Preglau
G�rard Weiss
Eug�ne Lachacinski
Ursula Tronser
Rainer Moufang
Eug�ne Dufrasne
Alessandra Pignatelli

Stellvertretende Mitglieder:
Catarina Holtz
Jean-Pierre Seitz
Jan van Moer
Beat Schachenmann
Vincenzo Di Cerbo.

Artikel 2

Bestimmung der Mitglieder in einer
Beschwerdesache

(1) Sobald eine Beschwerde bei der
Gesch�ftsstelle eingegangen ist,
bestimmt der Vorsitzende, in welcher
Zusammensetzung die Kammer �ber sie
entscheidet. Dabei ber�cksichtigt er
insbesondere die Arbeitsbelastung der
Kammermitglieder sowie die sprachli-

II.2
Business distribution scheme
for the Legal Board
of Appeal for the year 2004

The Presidium,

in accordance with Rule 10, paragraph
4, of the Implementing Regulations to
the European Patent Convention,

having regard to Article 1, paragraph 1,
of the Rules of Procedure of the Boards
of Appeal,

hereby adopts the following business
distribution scheme:

Article 1

Members of the Legal Board of
Appeal

The Legal Board of Appeal is composed
as follows:

Chairman:
Jean-Claude Saisset

Permanent members:
Monika Afflz Castro
Steven Perryman
Brigitte G�nzel
Johannes Willems
Martin Vogel
Christopher Rennie-Smith
Richard Menapace
Peter M�hlens
Marie-Bernadette Tardo-Dino
Stefan Hoffmann
Helene Preglau
G�rard Weiss
Eug�ne Lachacinski
Ursula Tronser
Rainer Moufang
Eug�ne Dufrasne
Alessandra Pignatelli

Alternative members:
Catarina Holtz
Jean-Pierre Seitz
Jan van Moer
Beat Schachenmann
Vincenzo Di Cerbo.

Article 2

Designation of the members
responsible for an appeal

(1) When an appeal is received by the
Registry, the Chairman shall designate
the composition of the Board respon-
sible for deciding upon it. The Chairman
shall in particular take account of the
workload of each member and the
language requirements for dealing with

II.2
Plan de r�partition des
affaires de la chambre de
recours juridique pour
l’ann�e 2004

Le Praesidium,

conform�ment � la r�gle 10, paragraphe
4 du r�glement d’ex�cution de la
Convention sur le brevet europ�en,

vu l’article premier, paragraphe 1 du
r�glement de proc�dure des chambres
de recours,

arrÞte le plan de r�partition des affaires
suivant :

Article 1er

Membres de la chambre de recours
juridique

La chambre de recours juridique se
compose de :

Pr�sident :
Jean-Claude Saisset

Membres permanents :
Monika Afflz Castro
Steven Perryman
Brigitte G�nzel
Johannes Willems
Martin Vogel
Christopher Rennie-Smith
Richard Menapace
Peter M�hlens
Marie-Bernadette Tardo-Dino
Stefan Hoffmann
Helene Preglau
G�rard Weiss
Eug�ne Lachacinski
Ursula Tronser
Rainer Moufang
Eug�ne Dufrasne
Alessandra Pignatelli

Membres suppl�ants :
Catarina Holtz
Jean-Pierre Seitz
Jan van Moer
Beat Schachenmann
Vincenzo Di Cerbo.

Article 2

D�signation des membres appel�s �
statuer sur un recours

(1) D�s qu’un recours est re�u par le
greffe, le pr�sident d�cide de la compo-
sition dans laquelle la chambre doit
statuer. Le pr�sident tient compte
notamment de la charge de travail de
chaque membre ainsi que des
exigences linguistiques du recours
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chen Anforderungen der Beschwerde.
Unter Ber�cksichtigung der in Satz 2
genannten Belange kann die Zusam-
mensetzung der Kammer im Einzelfall
ge�ndert werden, wenn eine �nderung
des Gesch�ftsverteilungsplans hierzu
Anlaß gibt.

(2) Macht es die Belastung der Kammer
oder die Kenntnis des nationalen Rechts
oder der Sprache eines Vertragsstaats
erforderlich, kann der Vorsitzende an
Stelle eines st�ndigen Mitglieds ein
stellvertretendes Mitglied bestimmen.
Dabei ist Einvernehmen mit den Vorsit-
zenden der Technischen Beschwerde-
kammern herzustellen, denen dieses
Mitglied angeh
rt.

Artikel 3

Vertretung

(1) Vertreterin des Vorsitzenden ist
Monika Afflz Castro. Ist sie verhindert,
kann der Vorsitzende einem anderen
Kammermitglied den Vorsitz �bertragen.

(2) Die Vertretung eines Mitglieds
bestimmt der Vorsitzende unter Ber�ck-
sichtigung der Arbeitsbelastung.

(3) Kann durch die Anwendung der
Abs�tze 1 und 2 eine Vertretung nicht
festgelegt werden, bestimmt der f�r die
Beschwerdekammern zust�ndige Vize-
pr�sident die Vertretung.

Artikel 4

Zusammensetzung der Kammer bei
sachlichem Zusammenhang
mehrerer Beschwerden

Stehen vor der Beschwerdekammer
anh�ngige Beschwerden wegen �hnli-
cher Tat- oder Rechtsfragen in einem
sachlichen Zusammenhang, kann der
Vorsitzende bestimmen, daß die
Kammer in derselben Besetzung
entscheidet.

Artikel 5

Geltungsdauer

Dieser Gesch�ftsverteilungsplan gilt f�r
die Zeit vom 1. Januar 2004 bis zum
31. Dezember 2004.

Geschehen zu M�nchen am
15. Dezember 2003

F�r das Pr�sidium

Der Vorsitzende

Peter Messerli

the appeal. Taking into account the
dispositions set out in the second
sentence above, the composition of the
Board can be changed in individual
cases if such a change is occasioned by
an amendment of the business distribu-
tion scheme.

(2) If either the Board’s workload or a
member’s knowledge of the national
law or language of a contracting state
makes this necessary, the Chairman
may designate an alternate instead of a
permanent member, in agreement with
the chairmen of the technical boards to
which that member belongs.

Article 3

Replacement

(1) The deputy for the Chairman is
Monika Afflz Castro. If she is not avail-
able, the Chairman may delegate the
chairmanship to another member of the
Board.

(2) The Chairman shall make the neces-
sary arrangements for members of the
Board to replace one another, taking
account of their workload.

(3) If a replacement cannot be deter-
mined by application of paragraphs 1
and 2, the Vice-President in charge of
the Boards of Appeal shall determine
the replacement.

Article 4

Composition of the Board where a
number of appeals are closely linked

Where appeals pending before the
Board are closely linked by involving
similar facts or points of law, the
Chairman may order that the Board shall
decide in the same composition.

Article 5

Term of validity

This business distribution scheme shall
apply from 1 January 2004 until
31 December 2004.

Done at Munich on 15 December 2003

For the Presidium

The Chairman

Peter Messerli

consid�r�. En consid�ration des disposi-
tions de la deuxi�me phrase du pr�sent
paragraphe, la composition de la
chambre peut, dans des cas particuliers,
Þtre modifi�e si ce changement est
occasionn� par une modification du plan
de r�partition des affaires.

(2) Si le plan de charge de la chambre
ou si la connaissance du droit national
ou de la langue d’un Etat contractant le
rend n�cessaire, le pr�sident peut d�si-
gner un membre suppl�ant pour
remplacer un membre permanent, en
accord avec les pr�sidents des cham-
bres techniques auxquelles ce membre
appartient.

Article 3

Remplacement

(1) La suppl�ante du pr�sident est
Monika Afflz Castro. Si elle est empÞ-
ch�e, le pr�sident peut d�l�guer la pr�si-
dence � un autre membre de la
chambre.

(2) Le pr�sident d�signe le membre
charg� d’assurer la suppl�ance d’un
autre membre en tenant compte de la
charge de travail.

(3) Si une suppl�ance ne peut pas Þtre
d�termin�e en application des paragra-
phes 1 et 2, le Vice-Pr�sident en charge
des chambres de recours y pourvoit.

Article 4

Composition de la chambre en cas de
connexit�

Lorsque la chambre est saisie de
recours connexes parce qu’ils impli-
quent une similitude des questions de
fait ou de droit, le pr�sident peut d�cider
que la chambre statuera dans la mÞme
composition.

Article 5

Dur�e de validit�

Le pr�sent plan de r�partition des
affaires est �tabli pour la p�riode du
1er janvier 2004 au 31 d�cembre 2004.

Fait � Munich, le 15 d�cembre 2003

Pour le Praesidium

Le Pr�sident

Peter Messerli
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II.3
Gesch�ftsverteilungsplan
der Technischen Beschwer-
dekammern f�r das Jahr
20041

Das Pr�sidium,

nach Regel 10 Absatz 4 der Ausf�h-
rungsordnung zum Europ�ischen
Patent�bereinkommen,

gest�tzt auf Artikel 1 der Verfahrensord-
nung der Beschwerdekammern,

erl�ßt folgenden Gesch�ftsverteilungs-
plan:

Artikel 1

Verteilung der Beschwerden auf die
Technischen Beschwerdekammern

(1) Die Beschwerden werden auf der
Grundlage der der Anmeldung oder dem
Patent im Zeitpunkt der Beschwerdeer-
hebung zugewiesenen Hauptklassifika-
tion gem�ß der Internationalen
Patentklassifikation auf die Kammern
verteilt. Die Haupt- und Unterklassen
werden den Kammern wie folgt zuge-
ordnet:

Beschwerdekammer 3.2.1

B21; B60 (ausg. L, M); B61 (ausg. L);
B62-64; B66-68; F15-17

Beschwerdekammer 3.2.2

A61 (ausg. F13-17, K, L, N); C10B;
C21-22; C30

Beschwerdekammer 3.2.3

B02; B03 (ausg. D); B04; B07 (ausg. C);
B08-09; B22; E01-06; E21; F21-22; F23
(ausg. N); F24-28; F41 (ausg. G); F42

Beschwerdekammer 3.2.4

A01 (ausg. H, K67, N); A21 (ausg. D);
A22; A23N; A24 (ausg. B15); A41-47;
A62 (ausg. D); A63; F01-02; F03
(ausg. H); F04

Beschwerdekammer 3.2.5

B29; B41-44

II.3
Business distribution scheme
for the Technical Boards
of Appeal for the year 20041

The Presidium,

in accordance with Rule 10, paragraph
4, of the Implementing Regulations to
the European Patent Convention,

having regard to Article 1 of the Rules of
Procedure of the Boards of Appeal,

hereby adopts the following business
distribution scheme:

Article 1

Allocation of appeals to the Technical
Boards of Appeal

(1) Appeals shall be allocated to the
Boards on the basis of the main classifi-
cation of the International Patent Classi-
fication attributed to the application or
patent at the time of filing of the appeal.
The classes and subclasses are distrib-
uted among the Boards of Appeal as
follows:

Board of Appeal 3.2.1

B21; B60 (exc. L, M); B61 (exc. L);
B62-64; B66-68; F15-17

Board of Appeal 3.2.2

A61 (exc. F13-17, K, L, N); C10B;
C21-22; C30

Board of Appeal 3.2.3

B02; B03 (exc. D); B04; B07 (exc. C);
B08-09; B22; E01-06; E21; F21-22; F23
(exc. N); F24-28; F41 (exc. G); F42

Board of Appeal 3.2.4

A01 (exc. H, K67, N); A21 (exc. D); A22;
A23N; A24 (exc. B15); A41-47; A62
(exc. D); A63; F01-02; F03 (exc. H); F04

Board of Appeal 3.2.5

B29; B41-44

II.3
Plan de r�partition des
affaires des chambres de
recours techniques pour
l’ann�e 20041

Le Praesidium,

conform�ment � la r�gle 10, paragraphe
4 du r�glement d’ex�cution de la
Convention sur le brevet europ�en,

vu l’article premier du r�glement de
proc�dure des chambres de recours,

arrÞte le plan de r�partition des affaires
suivant :

Article 1er

Attribution des recours aux cham-
bres de recours techniques

(1) Les recours sont attribu�s aux cham-
bres suivant la classe principale selon la
Classification internationale des brevets
affect�e au moment du d�p�t du
recours au brevet ou � la demande en
cause. Les classes et sous-classes sont
r�parties de la fa�on suivante :

Chambre de recours 3.2.1

B21 ; B60 (sauf L, M) ; B61 (sauf L) ;
B62-64 ; B66-68 ; F15-17

Chambre de recours 3.2.2

A61 (sauf F13-17, K, L, N) ; C10B ;
C21-22 ; C30

Chambre de recours 3.2.3

B02 ; B03 (sauf D) ; B04 ; B07 (sauf C) ;
B08-09 ; B22 ; E01-06 ; E21 ; F21-22 ;
F23 (sauf N) ; F24-28 ; F41 (sauf G) ; F42

Chambre de recours 3.2.4

A01 (sauf H, K67, N) ; A21 (sauf D) ;
A22 ; A23N ; A24 (sauf B15) ; A41-47 ;
A62 (sauf D) ; A63 ; F01-02 ; F03 (sauf H) ;
F04

Chambre de recours 3.2.5

B29 ; B41-44

1 Dieser Plan gilt entsprechend auch f�r Wider-
spruchsverfahren nach dem PCT.

1 Protests under the PCT are also to be allocated
according to this plan.

1 Ce plan vaut �galement pour la proc�dure de
r�serve selon le PCT.
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Beschwerdekammer 3.2.6

A61F13-17; B23; D01 (ausg. C, F);
D02-05; D06 (ausg. L-Q); D07

Beschwerdekammer 3.2.7

B05; B24-26; B27 (ausg. K); B28;
B30-31; B65; C03B; C13C; C14B; C23;
D21 (ausg. C, H)

Beschwerdekammer 3.3.1

C07 (ausg. H, K); C09 (ausg. C, D, J);
C10M

Beschwerdekammer 3.3.2

A01N; A21D; A23 (ausg. N); A24B15;
A61K (ausg. 7/00 -7/38, 35-45, 48), L

Beschwerdekammer 3.3.3

C08B-L

Beschwerdekammer 3.3.4

A01H, K67; A61K35-45, 48; C07K; C12
(ausg. N); C13 (ausg. C)

Beschwerdekammer 3.3.5

A62D; B01 (ausg. D61-71, J20-49);
B03D; B27K; C01; C02; C03C; C04-06;
C09C

Beschwerdekammer 3.3.6

C10 (ausg. B, M); C11; D21C, H; G03C

Beschwerdekammer 3.3.7

A61K7/00-7/38; B01D61-71, J20-49;
B32; C09D, J; C14C; D01C, F; D06L-Q

Beschwerdekammer 3.3.8

C07H; C12N; G01N33

Beschwerdekammer 3.4.1

A61N; G01P, R, T; G09 (ausg. B, F, G);
G10; G12; G21; H05 (ausg. B, F, G, K)

Beschwerdekammer 3.4.2

B81; B82; C25; G01B-N (ausg. N33);
G01W; G02; G03 (ausg. C); H01L31, M;
H05G

Beschwerdekammer 3.4.3

B06; F03H; G01V; G07 (ausg. B); G09B,
F, G; H01C, G, J, L (ausg. L31), S;
H05B, F, K

Board of Appeal 3.2.6

A61F13-17; B23; D01 (exc. C, F);
D02-05; D06 (exc. L-Q); D07

Board of Appeal 3.2.7

B05; B24-26; B27 (exc. K); B28; B30-31;
B65; C03B; C13C; C14B; C23; D21 (exc.
C, H)

Board of Appeal 3.3.1

C07 (exc. H, K); C09 (exc. C, D, J);
C10M

Board of Appeal 3.3.2

A01N; A21D; A23 (exc. N); A24B15;
A61K (exc. 7/00-7/38, 35-45, 48), L

Board of Appeal 3.3.3

C08B-L

Board of Appeal 3.3.4

A01H, K67; A61K35-45, 48; C07K; C12
(exc. N); C13 (exc. C)

Board of Appeal 3.3.5

A62D; B01 (exc. D61-71, J20-49); B03D;
B27K; C01; C02; C03C; C04-06; C09C

Board of Appeal 3.3.6

C10 (exc. B, M); C11; D21C, H; G03C

Board of Appeal 3.3.7

A61K7/00-7/38; B01D61-71, J20-49;
B32; C09D, J; C14C; D01C, F; D06L-Q

Board of Appeal 3.3.8

C07H; C12N; G01N33

Board of Appeal 3.4.1

A61N; G01P, R, T; G09 (exc. B, F, G);
G10; G12; G21; H05 (exc. B, F, G, K)

Board of Appeal 3.4.2

B81; B82; C25; G01B-N (exc. N33);
G01W; G02; G03 (exc. C); H01L31, M;
H05G

Board of Appeal 3.4.3

B06; F03H; G01V; G07 (exc. B); G09B,
F, G; H01C, G, J, L (exc. L31), S;
H05B, F, K

Chambre de recours 3.2.6

A61F13-17 ; B23 ; D01 (sauf C, F) ;
D02-05 ; D06 (sauf L-Q) ; D07

Chambre de recours 3.2.7

B05 ; B24-26 ; B27 (sauf K) ; B28 ;
B30-31 ; B65 ; C03B ; C13C ; C14B ;
C23 ; D21 (sauf C, H)

Chambre de recours 3.3.1

C07 (sauf H, K) ; C09 (sauf C, D, J) ;
C10M

Chambre de recours 3.3.2

A01N; A21D; A23 (sauf N) ; A24B15 ;
A61K (sauf 7/00-7/38, 35-45, 48), L

Chambre de recours 3.3.3

C08B-L

Chambre de recours 3.3.4

A01H, K67 ; A61K35-45, 48 ; C07K ; C12
(sauf N) ; C13 (sauf C)

Chambre de recours 3.3.5

A62D; B01 (sauf D61-71, J20-49) ;
B03D; B27K ; C01 ; C02 ; C03C ;
C04-06 ; C09C

Chambre de recours 3.3.6

C10 (sauf B, M) ; C11 ; D21C, H ; G03C

Chambre de recours 3.3.7

A61K7/00-7/38 ; B01D61-71, J20-49 ;
B32 ; C09D, J ; C14C ; D01C, F ; D06L-Q

Chambre de recours 3.3.8

C07H; C12N; G01N33

Chambre de recours 3.4.1

A61N; G01P, R, T ; G09 (sauf B, F, G) ;
G10 ; G12 ; G21 ; H05 (sauf B, F, G, K)

Chambre de recours 3.4.2

B81 ; B82 ; C25 ; G01B-N (sauf N33) ;
G01W; G02 ; G03 (sauf C) ; H01L31, M;
H05G

Chambre de recours 3.4.3

B06 ; F03H ; G01V ; G07 (sauf B) ; G09B,
F, G ; H01C, G, J, L (sauf L31), S ;
H05B, F, K
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Beschwerdekammer 3.5.1

G06; H04N

Beschwerdekammer 3.5.2

B07C; B60L, M; B61L; F23N; F41G;
G04; G07B; G08; H01B, F, H, K, R, T;
H02; H03

Beschwerdekammer 3.5.3

G01S; G05; G11; H01P, Q; H04
(ausg. N).

(2) Ist wegen ungleichm�ßiger Entwick-
lung der Arbeitsbelastung der Kammern
oder aus anderen triftigen Gr�nden
w�hrend des Gesch�ftsjahres eine
�nderung der Zuteilung nach Absatz 1
erforderlich, kann sie der f�r die
Beschwerdekammern zust�ndige Vize-
pr�sident im Einvernehmen mit den
Vorsitzenden der betroffenen Kammern
vornehmen. Kommt ein Einvernehmen
nicht zustande, entscheidet das Pr�si-
dium.

(3) Ist wegen des technischen Charak-
ters einer Beschwerde ihre von dem
Absatz 1 abweichende Zuteilung
geboten, so bem�hen sich die Vorsit-
zenden der betroffenen Kammern um
eine einvernehmliche L
sung. Kommt
sie nicht zustande, entscheidet das
Pr�sidium.

Artikel 2

Mitglieder der Technischen
Beschwerdekammern

(1) Die Technischen Beschwerdekam-
mern setzen sich wie folgt zusammen
(der Stellvertreter des Vorsitzenden ist
mit einem Stern (*) gekennzeichnet):

Beschwerdekammer 3.2.1

Stephen Crane
(Vorsitzender),
Fritz Pr
ls* (bis 31.8.04),
John Osborne (* ab 1.9.04),
Stefan Hoffmann
(rechtskundiges Mitglied),
G�rard Weiss
(rechtskundiges Mitglied),
Yves Lembl�
und Alessandra Pignatelli
(rechtskundiges Mitglied).

Board of Appeal 3.5.1

G06; H04N

Board of Appeal 3.5.2

B07C; B60L, M; B61L; F23N; F41G;
G04; G07B; G08; H01B, F, H, K, R, T;
H02; H03

Board of Appeal 3.5.3

G01S; G05; G11; H01P, Q; H04
(exc. N).

(2) If, because of an uneven develop-
ment of the workload of the Boards, or
for other good reasons, it proves neces-
sary to amend the distribution according
to paragraph 1 during the year, the Vice-
President in charge of the Boards of
Appeal may, in agreement with the
Chairmen of the Boards concerned,
order it. If agreement cannot be
reached, the Presidium shall decide.

(3) If because of the technical nature of
an appeal it is appropriate to allocate it
otherwise than as provided by para-
graph 1, the Chairmen of the Boards
concerned shall endeavour to reach
agreement on the allocation, failing
which the Presidium shall decide.

Article 2

Members of the Technical Boards of
Appeal

(1) The Technical Boards of Appeal shall
be composed as follows (the Chair-
man’s deputy is indicated by an asterisk
(*)):

Board of Appeal 3.2.1

Stephen Crane
(Chairman),
Fritz Pr
ls* (until 31.8.04),
John Osborne (* as from 1.9.04),
Stefan Hoffmann
(legally qualified member),
G�rard Weiss
(legally qualified member),
Yves Lembl�
and Alessandra Pignatelli
(legally qualified member).

Chambre de recours 3.5.1

G06 ; H04N

Chambre de recours 3.5.2

B07C; B60L, M ; B61L ; F23N; F41G ;
G04 ; G07B ; G08 ; H01B, F, H, K, R, T ;
H02 ; H03

Chambre de recours 3.5.3

G01S ; G05 ; G11; H01P, Q ; H04
(sauf N).

(2) Si, en cours d’ann�e, du fait d’une
�volution in�gale de la charge de travail,
ou pour d’autres motifs valables, une
modification de la r�partition selon les
dispositions du paragraphe 1 s’av�re
n�cessaire, le Vice-Pr�sident en charge
des chambres de recours peut y
proc�der en accord avec les pr�sidents
de chambre concern�s. Faute d’accord
� ce sujet, la d�cision est prise par le
Praesidium.

(3) Si, du fait de la nature technique du
recours, il appara�t n�cessaire ou
opportun de ne pas l’attribuer selon les
dispositions du paragraphe 1, les pr�si-
dents de chambre concern�s prennent
la d�cision d’un commun accord, faute
de quoi la d�cision est prise par le Prae-
sidium.

Article 2

Membres des chambres de recours
techniques

(1) Les chambres de recours techniques
se composent de la fa�on suivante (le
suppl�ant du pr�sident est indiqu� par
un ast�risque(*)) :

Chambre de recours 3.2.1

Stephen Crane
(pr�sident),
Fritz Pr
ls* (jusqu’au 31.8.04),
John Osborne (* � compter du 1.9.04),
Stefan Hoffmann
(membre juriste),
G�rard Weiss
(membre juriste),
Yves Lembl�
et Alessandra Pignatelli
(membre juriste).
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Beschwerdekammer 3.2.2

Wolf Dieter Weiß
(Vorsitzender)
(bis 30.6.04)
Thomas Kriner
(Vorsitzender)
(ab. 1.7.04),
Michel No�l*,
Domenico Valle,
Rudolph Ries,
Sanjeev Chowdhury,
Ursula Tronser
(rechtskundiges Mitglied),
Eug�ne Dufrasne
(rechtskundiges Mitglied)
und Alessandra Pignatelli
(rechtskundiges Mitglied).

Beschwerdekammer 3.2.3

Colin Wilson
(Vorsitzender),
Fritz Br
samle
(bis 31.08.04),
Jean Du Pouget de Nadaillac
(bis 30.09.04),
Monika Afflz Castro
(rechtskundiges Mitglied),
Jean-Pierre Seitz
(rechtskundiges Mitglied),
Josef Kollar,
Martin Vogel
(rechtskundiges Mitglied)
und Ulrich Krause*.

Beschwerdekammer 3.2.4

Constant Andries
(Vorsitzender)
(bis 30.04.04)
Thomas Kriner
(bis 30.6.04)
(von 1.5.04 bis 30.6.04
Vorsitzender),
Michel Ceyte
(ab 1.7.04 Vorsitzender),
Monika Afflz Castro
(rechtskundiges Mitglied),
Martin Hatherly*,
Pasquale Petti,
Marie-Bernadette Tardo-Dino
(rechtskundiges Mitglied),
Helene Preglau
(rechtskundiges Mitglied)
und Christian Scheibling.

Beschwerdekammer 3.2.5

Walter Moser
(Vorsitzender und
rechtskundiges Mitglied),
Paul Michel*,
Wolfgang Zellhuber,
Henk Schram
und Werner Widmeier.

Board of Appeal 3.2.2

Wolf Dieter Weiß
(Chairman)
(until 30.6.04),
Thomas Kriner
(Chairman)
(as from 1.7.04),
Michel No�l*,
Domenico Valle,
Rudolph Ries,
Sanjeev Chowdhury,
Ursula Tronser
(legally qualified member),
Eug�ne Dufrasne
(legally qualified member)
and Alessandra Pignatelli
(legally qualified member).

Board of Appeal 3.2.3

Colin Wilson
(Chairman),
Fritz Br
samle
(until 31.8.04),
Jean Du Pouget de Nadaillac
(until 30.9.04),
Monika Afflz Castro
(legally qualified member),
Jean-Pierre Seitz
(legally qualified member),
Josef Kollar,
Martin Vogel
(legally qualified member)
and Ulrich Krause*.

Board of Appeal 3.2.4

Constant Andries
(Chairman)
(until 30.4.04)
Thomas Kriner
(until 30.6.04)
(as from 1.5.04 until 30.6.04
Chairman),
Michel Ceyte
(as from 1.7.04 Chairman),
Monika Afflz Castro
(legally qualified member),
Martin Hatherly*,
Pasquale Petti,
Marie-Bernadette Tardo-Dino
(legally qualified member),
Helene Preglau
(legally qualified member)
and Christian Scheibling.

Board of Appeal 3.2.5

Walter Moser
(Chairman and
legally qualified member),
Paul Michel*,
Wolfgang Zellhuber,
Henk Schram
and Werner Widmeier.

Chambre de recours 3.2.2

Wolf Dieter Weiß
(pr�sident)
(jusqu’au 30.6.04),
Thomas Kriner
(pr�sident)
(� compter du 1.7.04),
Michel No�l*,
Domenico Valle,
Rudolph Ries,
Sanjeev Chowdhury,
Ursula Tronser
(membre juriste),
Eug�ne Dufrasne
(membre juriste)
et Alessandra Pignatelli
(membre juriste).

Chambre de recours 3.2.3

Colin Wilson
(pr�sident),
Fritz Br
samle
(jusqu’au 31.8.04),
Jean Du Pouget de Nadaillac
(jusqu’au 30.9.04),
Monika Afflz Castro
(membre juriste),
Jean-Pierre Seitz
(membre juriste),
Josef Kollar,
Martin Vogel
(membre juriste)
et Ulrich Krause*.

Chambre de recours 3.2.4

Constant Andries
(pr�sident)
(jusqu’au 30.4.04)
Thomas Kriner
(jusqu’au 30.6.04)
(� compter du 1.5.04 jusqu’au 30.6.04
pr�sident),
Michel Ceyte
(� compter du 1.7.04 pr�sident),
Monika Afflz Castro
(membre juriste),
Martin Hatherly*,
Pasquale Petti,
Marie-Bernadette Tardo-Dino
(membre juriste),
Helene Preglau
(membre juriste)
et Christian Scheibling.

Chambre de recours 3.2.5

Walter Moser
(pr�sident et
membre juriste),
Paul Michel*,
Wolfgang Zellhuber,
Henk Schram
et Werner Widmeier.
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Beschwerdekammer 3.2.6

Paul Alting van Geusau
(Vorsitzender),
Jan van Moer
(rechtskundiges Mitglied),
Martin Vogel
(rechtskundiges Mitglied),
Richard Menapace
(rechtskundiges Mitglied),
Hugo Meinders*,
Gerhard Kadner,
Giovanni Pricolo
und Gabriele de Crignis.

Beschwerdekammer 3.2.7

Anton Burkhart
(Vorsitzender),
Catarina Holtz*
(rechtskundiges Mitglied),
Hans-Peter Felgenhauer,
Peter O’Reilly,
Konstantinos Poalas,
Eug�ne Lachacinski
(rechtskundiges Mitglied)
und Heinrich Hahn.

Beschwerdekammer 3.3.1

Albert Nuss
(Vorsitzender),
Jacobus Jonk*,
Jan van Moer
(rechtskundiges Mitglied),
Steven Perryman
(rechtskundiges Mitglied),
Pieter-Paul Bracke,
Reinhard Freimuth,
Richard Menapace
(rechtskundiges Mitglied)
und Patrick Ranguis.

Beschwerdekammer 3.3.2

Ulrich Oswald
(Vorsitzender),
Jean-Pierre Seitz
(rechtskundiges Mitglied),
Georg Rampold,
Joseph Riolo *,
Johannes Willems
(rechtskundiges Mitglied),
Peter M�hlens
(rechtskundiges Mitglied),
Maria del Carmen Ortega Plaza
und Herbert Kellner.

Beschwerdekammer 3.3.3

Robert Young
(Vorsitzender),
Peter Kitzmantel*,
Albrecht D�weritz,
Claude Idez,

Board of Appeal 3.2.6

Paul Alting van Geusau
(Chairman),
Jan van Moer
(legally qualified member),
Martin Vogel
(legally qualified member),
Richard Menapace
(legally qualified member),
Hugo Meinders*,
Gerhard Kadner,
Giovanni Pricolo
and Gabriele de Crignis.

Board of Appeal 3.2.7

Anton Burkhart
(Chairman),
Catarina Holtz*
(legally qualified member),
Hans-Peter Felgenhauer,
Peter O’Reilly,
Konstantinos Poalas,
Eug�ne Lachacinski
(legally qualified member)
and Heinrich Hahn.

Board of Appeal 3.3.1

Albert Nuss
(Chairman),
Jacobus Jonk*,
Jan van Moer
(legally qualified member),
Steven Perryman
(legally qualified member),
Pieter-Paul Bracke,
Reinhard Freimuth,
Richard Menapace
(legally qualified member)
and Patrick Ranguis.

Board of Appeal 3.3.2

Ulrich Oswald
(Chairman),
Jean-Pierre Seitz
(legally qualified member),
Georg Rampold,
Joseph Riolo *,
Johannes Willems
(legally qualified member),
Peter M�hlens
(legally qualified member),
Maria del Carmen Ortega Plaza
and Herbert Kellner.

Board of Appeal 3.3.3

Robert Young
(Chairman),
Peter Kitzmantel*,
Albrecht D�weritz,
Claude Idez,

Chambre de recours 3.2.6

Paul Alting van Geusau
(pr�sident),
Jan van Moer
(membre juriste),
Martin Vogel
(membre juriste),
Richard Menapace
(membre juriste),
Hugo Meinders*,
Gerhard Kadner,
Giovanni Pricolo
et Gabriele de Crignis.

Chambre de recours 3.2.7

Anton Burkhart
(pr�sident),
Catarina Holtz*
(membre juriste),
Hans-Peter Felgenhauer,
Peter O’Reilly,
Konstantinos Poalas,
Eug�ne Lachacinski
(membre juriste)
et Heinrich Hahn.

Chambre de recours 3.3.1

Albert Nuss
(pr�sident),
Jacobus Jonk*,
Jan van Moer
(membre juriste),
Steven Perryman
(membre juriste),
Pieter-Paul Bracke,
Reinhard Freimuth,
Richard Menapace
(membre juriste)
et Patrick Ranguis.

Chambre de recours 3.3.2

Ulrich Oswald
(pr�sident),
Jean-Pierre Seitz
(membre juriste),
Georg Rampold,
Joseph Riolo *,
Johannes Willems
(membre juriste),
Peter M�hlens
(membre juriste),
Maria del Carmen Ortega Plaza
et Herbert Kellner.

Chambre de recours 3.3.3

Robert Young
(pr�sident),
Peter Kitzmantel*,
Albrecht D�weritz,
Claude Idez,
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Helene Preglau
(rechtskundiges Mitglied),
Werner Sieber,
Eug�ne Dufrasne
(rechtskundiges Mitglied)
und Alessandra Pignatelli
(rechtskundiges Mitglied).

Beschwerdekammer 3.3.4

Ursula Kinkeldey
(Vorsitzende),
Steven Perryman
(rechtskundiges Mitglied),
Romolo Gramaglia*,
Alain Marie,
G�rard Weiss
(rechtskundiges Mitglied),
Manfred Wieser,
Rainer Moufang
(rechtskundiges Mitglied)
und Gabriele Alt.

Beschwerdekammer 3.3.5

Mich�le Eberhard
(Vorsitzende),
Gerardus Wassenaar*,
Anh-Thu Liu,
Johannes Willems
(rechtskundiges Mitglied),
Bernhard Czech,
Stefan Hoffmann
(rechtskundiges Mitglied),
Helene Preglau
(rechtskundiges Mitglied)
und Erich W�ckerlin.

Beschwerdekammer 3.3.6

Peter Krasa
(Vorsitzender),
Jan van Moer
(rechtskundiges Mitglied),
Vincenzo Di Cerbo
(rechtskundiges Mitglied),
Gertrud Dischinger-H
ppler*,
Gaston Raths,
Luigi Li Voti,
Paolo Ammendola
und Ursula Tronser
(rechtskundiges Mitglied).

Beschwerdekammer 3.3.7

Rudolf Teschemacher
(Vorsitzender und rechtskundiges
Mitglied),
Bianca ter Laan*,
Giuseppe Santavicca,
Bernward Struif
und Pascal Gryczka.

Helene Preglau
(legally qualified member),
Werner Sieber,
Eug�ne Dufrasne
(legally qualified member)
and Alessandra Pignatelli
(legally qualified member).

Board of Appeal 3.3.4

Ursula Kinkeldey
(Chairman),
Steven Perryman
(legally qualified member),
Romolo Gramaglia*,
Alain Marie,
G�rard Weiss
(legally qualified member),
Manfred Wieser,
Rainer Moufang
(legally qualified member)
and Gabriele Alt.

Board of Appeal 3.3.5

Mich�le Eberhard
(Chairman),
Gerardus Wassenaar*,
Anh-Thu Liu,
Johannes Willems
(legally qualified member),
Bernhard Czech,
Stefan Hoffmann
(legally qualified member),
Helene Preglau
(legally qualified member)
and Erich W�ckerlin.

Board of Appeal 3.3.6

Peter Krasa
(Chairman),
Jan van Moer
(legally qualified member),
Vincenzo Di Cerbo
(legally qualified member),
Gertrud Dischinger-H
ppler*,
Gaston Raths,
Luigi Li Voti,
Paolo Ammendola
and Ursula Tronser
(legally qualified member).

Board of Appeal 3.3.7

Rudolf Teschemacher
(Chairman and legally qualified
member),
Bianca ter Laan*,
Giuseppe Santavicca,
Bernward Struif
and Pascal Gryczka.

Helene Preglau
(membre juriste),
Werner Sieber,
Eug�ne Dufrasne
(membre juriste)
et Alessandra Pignatelli
(membre juriste).

Chambre de recours 3.3.4

Ursula Kinkeldey
(pr�sidente),
Steven Perryman
(membre juriste),
Romolo Gramaglia*,
Alain Marie,
G�rard Weiss
(membre juriste),
Manfred Wieser,
Rainer Moufang
(membre juriste)
et Gabriele Alt.

Chambre de recours 3.3.5

Mich�le Eberhard
(pr�sidente),
Gerardus Wassenaar*,
Anh-Thu Liu,
Johannes Willems
(membre juriste),
Bernhard Czech,
Stefan Hoffmann
(membre juriste),
Helene Preglau
(membre juriste)
et Erich W�ckerlin.

Chambre de recours 3.3.6

Peter Krasa
(pr�sident),
Jan van Moer
(membre juriste),
Vincenzo Di Cerbo
(membre juriste),
Gertrud Dischinger-H
ppler*,
Gaston Raths,
Luigi Li Voti,
Paolo Ammendola
et Ursula Tronser
(membre juriste).

Chambre de recours 3.3.7

Rudolf Teschemacher
(pr�sident et membre juriste),

Bianca ter Laan*,
Giuseppe Santavicca,
Bernward Struif
et Pascal Gryczka.
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Beschwerdekammer 3.3.8

Leonardo Galligani
(Vorsitzender),
Steven Perryman
(rechtskundiges Mitglied),
Fran�oise Davison-Brunel*,
Brigitte G�nzel
(rechtskundiges Mitglied),
Christopher Rennie-Smith
(rechtskundiges Mitglied),
Pere Juli�,
Thierry Mennessier
und Maria Rosario Vega Laso.

Beschwerdekammer 3.4.1

Gillian Davies
(Vorsitzende und rechtskundiges
Mitglied),
Gianni Assi*,
Herbert Wolfrum,
Mario Rognoni
und Roland Bekkering.

Beschwerdekammer 3.4.2

Andr� Klein
(Vorsitzender),
Michael Rayner*,
Martin Vogel
(rechtskundiges Mitglied),
Johannes Willems
(rechtskundiges Mitglied),
Christopher Rennie-Smith
(rechtskundiges Mitglied),
Alphonsus Maaswinkel,
Michael Stock
und Francisco Narganes-Quijano.

Beschwerdekammer 3.4.3

Ramesh Shukla
(Vorsitzender),
Jean-Pierre Seitz
(rechtskundiges Mitglied),
Brigitte G�nzel
(rechtskundiges Mitglied),
Gunnar Eliasson*,
Eric Wolff,
Peter M�hlens
(rechtskundiges Mitglied)
und Victor Frank.

Beschwerdekammer 3.5.1

Stefan Steinbrener
(Vorsitzender),
Raivo Randes*
(bis 31.3.04),
Beat Schachenmann
(rechtskundiges Mitglied),
R�diger Zimmermann
(* ab 1.4.04),
Vincenzo Di Cerbo
(rechtskundiges Mitglied),

Board of Appeal 3.3.8

Leonardo Galligani
(Chairman),
Steven Perryman
(legally qualified member),
Fran�oise Davison-Brunel*,
Brigitte G�nzel
(legally qualified member),
Christopher Rennie-Smith
(legally qualified member),
Pere Juli�,
Thierry Mennessier
and Maria Rosario Vega Laso.

Board of Appeal 3.4.1

Gillian Davies
(Chairman and legally qualified
member),
Gianni Assi*,
Herbert Wolfrum,
Mario Rognoni
and Roland Bekkering.

Board of Appeal 3.4.2

Andr� Klein
(Chairman),
Michael Rayner*,
Martin Vogel
(legally qualified member),
Johannes Willems
(legally qualified member),
Christopher Rennie-Smith
(legally qualified member),
Alphonsus Maaswinkel,
Michael Stock
and Francisco Narganes-Quijano.

Board of Appeal 3.4.3

Ramesh Shukla
(Chairman),
Jean-Pierre Seitz
(legally qualified member),
Brigitte G�nzel
(legally qualified member),
Gunnar Eliasson*,
Eric Wolff,
Peter M�hlens
(legally qualified member)
and Victor Frank.

Board of Appeal 3.5.1

Stefan Steinbrener
(Chairman),
Raivo Randes*
(until 31.3.04),
Beat Schachenmann
(legally qualified member),
R�diger Zimmermann
(* as from 1.4.04),
Vincenzo Di Cerbo
(legally qualified member),

Chambre de recours 3.3.8

Leonardo Galligani
(pr�sident),
Steven Perryman
(membre juriste),
Fran�oise Davison-Brunel*,
Brigitte G�nzel
(membre juriste),
Christopher Rennie-Smith
(membre juriste),
Pere Juli�,
Thierry Mennessier
et Maria Rosario Vega Laso.

Chambre de recours 3.4.1

Gillian Davies
(pr�sidente et membre juriste),

Gianni Assi*,
Herbert Wolfrum,
Mario Rognoni
et Roland Bekkering.

Chambre de recours 3.4.2

Andr� Klein
(pr�sident),
Michael Rayner*,
Martin Vogel
(membre juriste),
Johannes Willems
(membre juriste),
Christopher Rennie-Smith
(membre juriste),
Alphonsus Maaswinkel.
Michael Stock
et Francisco Narganes-Quijano.

Chambre de recours 3.4.3

Ramesh Shukla
(pr�sident),
Jean-Pierre Seitz
(membre juriste),
Brigitte G�nzel
(membre juriste),
Gunnar Eliasson*,
Eric Wolff,
Peter M�hlens
(membre juriste)
et Victor Frank.

Chambre de recours 3.5.1

Stefan Steinbrener
(pr�sident),
Raivo Randes*
(jusqu’au 31.3.04),
Beat Schachenmann
(membre juriste),
R�diger Zimmermann
(* � compter 1.4.04),
Vincenzo Di Cerbo
(membre juriste),
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Stefan Wibergh,
G�rard Weiss
(rechtskundiges Mitglied),
William Chandler
und Konrad Bumes.

Beschwerdekammer 3.5.2

William Wheeler
(Vorsitzender),
Catarina Holtz
(rechtskundiges Mitglied),
Beat Schachenmann
(rechtskundiges Mitglied),
Richard O’Connell*,
Franz Edlinger,
Jean-Michel Cannard,
Marco Ruggiu
und Eug�ne Lachacinski
(rechtskundiges Mitglied).

Beschwerdekammer 3.5.3

Alexander Clelland
(Vorsitzender),
Richard Menapace*
(rechtskundiges Mitglied),
Marie-Bernadette Tardo-Dino
(rechtskundiges Mitglied),
Rainer Moufang
(rechtskundiges Mitglied),
Armin Madenach,
Dai Rees
und Fred van der Voort.

(2) Bei Widerspr�chen nach dem PCT
wirken folgende rechtskundige
Mitglieder mit:

Catarina Holtz,
Beat Schachenmann,
Brigitte G�nzel
und Rudolf Teschemacher (nur f�r
Kammer 3.3.7).

(Einzelheiten regelt Anlage I).

(3) Ist der stellvertretende Vorsitzende
verhindert, kann der Vorsitzende einem
anderen Kammermitglied den Vorsitz
�bertragen.

Artikel 3

Bestimmung der Mitglieder der
Kammern in einer Beschwerdesache

(1) Sobald eine Beschwerde bei der
Gesch�ftsstelle eingegangen ist,
bestimmt der Vorsitzende, in welcher
Zusammensetzung seine Kammer �ber
sie entscheidet. Dabei ber�cksichtigt er
insbesondere die Arbeitsbelastung der
Kammermitglieder sowie die techni-
schen und sprachlichen Anforderungen
der Beschwerde. Bei der Auswahl der

Stefan Wibergh,
G�rard Weiss
(legally qualified member),
William Chandler
and Konrad Bumes.

Board of Appeal 3.5.2

William Wheeler
(Chairman),
Catarina Holtz
(legally qualified member),
Beat Schachenmann
(legally qualified member),
Richard O’Connell*,
Franz Edlinger,
Jean-Michel Cannard,
Marco Ruggiu
and Eug�ne Lachacinski
(legally qualified member).

Board of Appeal 3.5.3

Alexander Clelland
(Chairman),
Richard Menapace*
(legally qualified member),
Marie-Bernadette Tardo-Dino
(legally qualified member),
Rainer Moufang
(legally qualified member),
Armin Madenach,
Dai Rees
and Fred van der Voort.

(2) The following legally qualified
members are designated to participate
in protests under the PCT:

Catarina Holtz,
Beat Schachenmann,
Brigitte G�nzel
and Rudolf Teschemacher (only for
Board 3.3.7).

(For details see Annex I).

(3) If the Chairman’s deputy is not avail-
able, the Chairman may delegate the
chairmanship to another member of the
Board.

Article 3

Designation of the members
responsible for an appeal

(1) When an appeal is received by the
Registry, the Chairman shall designate
the composition of the Board respon-
sible for deciding upon it. The Chairman
shall in particular take account of the
workload of each member and the tech-
nical and language requirements for
dealing with the appeal. In the case of
the legally qualified members, Annex I

Stefan Wibergh,
G�rard Weiss
(membre juriste),
William Chandler,
et Konrad Bumes.

Chambre de recours 3.5.2

William Wheeler
(pr�sident),
Catarina Holtz
(membre juriste),
Beat Schachenmann
(membre juriste),
Richard O’Connell*,
Franz Edlinger,
Jean-Michel Cannard,
Marco Ruggiu
et Eug�ne Lachacinski
(membre juriste).

Chambre de recours 3.5.3

Alexander Clelland
(pr�sident),
Richard Menapace*
(membre juriste),
Marie-Bernadette Tardo-Dino
(membre juriste),
Rainer Moufang
(membre juriste),
Armin Madenach,
Dai Rees
et Fred van der Voort.

(2) Les membres juristes suivants sont
d�sign�s pour les r�serves PCT :

Catarina Holtz,
Beat Schachenmann,
Brigitte G�nzel
et Rudolf Teschemacher (seulement
pour la Chambre 3.3.7).

(Voir d�tails � l’annexe I).

(3) Si le suppl�ant du pr�sident est
empÞch�, le pr�sident peut d�l�guer la
pr�sidence � un autre membre de la
chambre.

Article 3

D�signation des membres appel�s �
statuer sur un recours

(1) D�s qu’un recours est re�u par le
greffe, le pr�sident d�cide de la compo-
sition dans laquelle la chambre doit
statuer. Le pr�sident tient compte
notamment de la charge de travail de
chaque membre ainsi que des
exigences techniques et linguistiques du
recours consid�r�. Les membres
juristes sont d�sign�s en consid�ration
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rechtskundigen Mitglieder ist Anlage I
zu beachten. Unter Ber�cksichtigung
der in Satz 2 genannten Belange kann
die Zusammensetzung der Kammer im
Einzelfall ge�ndert werden, wenn eine
�nderung des Gesch�ftsverteilungs-
plans hierzu Anlaß gibt.

(2) Erfordern es die Umst�nde einer
Beschwerde, kann der Vorsitzende ein
technisch vorgebildetes Mitglied einer
anderen Kammer zur Mitwirkung
bestimmen, wenn deren Vorsitzender
damit einverstanden ist.

(3) Erfordern es die Umst�nde einer
Beschwerde, kann der Vorsitzende ein
rechtskundiges Mitglied einer anderen
Kammer zur Mitwirkung bestimmen.
Dabei ist Anlage II zu beachten.

(4) Der f�r die Beschwerdekammern
zust�ndige Vizepr�sident ist bei Anwen-
dung der Abs�tze 2 und 3 zu unter-
richten.

Artikel 4

Vertretung eines nach Artikel 3
bestimmten Mitglieds

(1) Ist ein nach Artikel 3 bestimmtes
Mitglied verhindert, bestimmt der Vorsit-
zende unter Ber�cksichtigung der
Arbeitsbelastung ein anderes Mitglied
seiner Kammer als dessen Vertreter.

(2) Kann ein technisch vorgebildetes
Mitglied nicht durch ein anderes
Mitglied seiner Kammer vertreten
werden, bestimmt der Vorsitzende ein
technisch vorgebildetes Mitglied einer
fachlich benachbarten Kammer im
Einvernehmen mit deren Vorsitzendem.
Die Entscheidung ist unter Ber�cksichti-
gung der Arbeitsbelastung und
m
glichst unter Vorrang des Dienstj�n-
geren zu treffen.

(3) Kann ein rechtskundiges Mitglied
nicht durch ein rechtskundiges Mitglied
seiner Kammer vertreten werden,
bestimmt sich seine Vertretung nach
Anlage III.

(4) Der f�r die Beschwerdekammern
zust�ndige Vizepr�sident ist bei Anwen-
dung der Abs�tze 2 und 3 zu unter-
richten.

shall be taken into account. Taking into
account the dispositions set out in the
second sentence above, the composi-
tion of the Board can be changed in
individual cases if such a change is
occasioned by an amendment of the
business distribution scheme.

(2) If the circumstances of the appeal
make it necessary, the Chairman may
designate a technically qualified
member of another Board if the
Chairman of the other Board agrees.

(3) If the circumstances of the appeal
make it necessary, the Chairman may
designate a legally qualified member of
another Board. Annex II shall be taken
into account.

(4) The Vice-President in charge of the
Boards of Appeal shall be informed of
the application of paragraphs 2 and 3.

Article 4

Replacement of a member
designated pursuant to Article 3

(1) If a member designated pursuant to
Article 3 is not available, the Chairman
shall designate another member of the
Board to replace that member, taking
account of the workload.

(2) If a technically qualified member
cannot be replaced by a member of his
own Board, the Chairman may in agree-
ment with the Chairman of another
Board in a neighbouring technical field
designate a technically qualified
member of that other Board. Allowance
is to be made for the workload and as
far as possible the member concerned
shall be called upon in reverse order of
seniority.

(3) If a legally qualified member cannot
be replaced by a legally qualified
member of the Board, the replacement
shall be governed by Annex III.

(4) The Vice-President in charge of the
Boards of Appeal shall be informed of
the application of paragraphs 2 and 3.

des dispositions de l’annexe I. En consi-
d�ration des dispositions de la deuxi�me
phrase du pr�sent paragraphe, la
composition de la chambre peut, dans
des cas particuliers, Þtre modifi�e si ce
changement est occasionn� par une
modification du plan de r�partition des
affaires.

(2) Si les circonstances d’un recours
l’exigent, le pr�sident peut d�signer un
membre technicien d’une autre
chambre, avec l’accord du pr�sident de
chambre concern�.

(3) Si les circonstances d’un recours
l’exigent, le pr�sident peut d�signer un
membre juriste d’une autre chambre
suivant les dispositions de l’annexe II.

(4) Le Vice-Pr�sident en charge des
chambres de recours est tenu inform�
de l’application des paragraphes 2 et 3.

Article 4

Remplacement des membres d�si-
gn�s en application de l’article 3

(1) Si un membre d�sign� en application
de l’article 3 est empÞch�, le pr�sident
d�signe un autre membre de sa
chambre en tenant compte de la charge
de travail.

(2) Si un membre technicien ne peut
Þtre remplac� par un membre de la
mÞme chambre, le pr�sident peut, en
accord avec le pr�sident de chambre
concern�, d�signer un membre techni-
cien d’une chambre comp�tente dans
un domaine technique voisin. Ils tien-
nent compte pour ce faire de la charge
de travail et, si possible, de l’ordre
inverse d’anciennet�.

(3) Si un membre juriste ne peut Þtre
remplac� par un membre juriste de la
mÞme chambre, son rempla�ant est
d�sign� suivant les dispositions de
l’annexe III.

(4) Le Vice-Pr�sident en charge des
chambres de recours est tenu inform�
de l’application des paragraphes 2 et 3.
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Artikel 5

Zust�ndigkeit des f�r die Beschwer-
dekammern zust�ndigen Vizepr�si-
denten

Kann durch die Anwendung der Arti-
kel 2 (3) und 4 eine Vertretung nicht
festgelegt werden, bestimmt der f�r
die Beschwerdekammern zust�ndige
Vizepr�sident die Vertretung.

Artikel 6

Zusammensetzung der Kammer
bei sachlichem Zusammenhang
mehrerer Beschwerden

Stehen bei einer Kammer anh�ngige
Beschwerden insbesondere wegen
�hnlicher Rechts- und Tatfragen in
einem sachlichen Zusammenhang, kann
der Vorsitzende bestimmen, daß die
Kammer in derselben Besetzung
entscheidet.

Artikel 7

�bergangsbestimmungen

Unber�hrt von diesem Gesch�fts-
verteilungsplan bleiben die Verfahren, in
denen vor dem 1. Januar 2004 bereits
ein Bescheid ergangen oder eine m�nd-
liche Verhandlung anberaumt worden
ist. Diese Regelung gilt entsprechend,
wenn w�hrend des Gesch�ftsjahres
eine �nderung der Gesch�ftsverteilung
erfolgt.

Artikel 8

Geltungsdauer

Dieser Gesch�ftsverteilungsplan gilt f�r
die Zeit vom 1. Januar 2004 bis zum
31. Dezember 2004.

Geschehen zu M�nchen am
15. Dezember 2003

F�r das Pr�sidium

Der Vorsitzende

Peter Messerli

Article 5

Competence of the Vice-President in
charge of the Boards of Appeal

If a replacement cannot be determined
by application of Articles 2(3) and 4, the
Vice-President in charge of the Boards
of Appeal shall determine the
replacement.

Article 6

Composition of the Board where a
number of appeals are closely linked

Where appeals pending before the
same Board are closely linked, in parti-
cular by involving similar legal or factual
questions, the Chairman may order that
the Board shall decide in the same
composition.

Article 7

Transitional provisions

Cases in which before 1 January 2004 a
communication has been sent or
arrangements have been made to hold
oral proceedings shall not be affected by
this business distribution scheme. This
Rule applies correspondingly if the busi-
ness distribution scheme is amended
during the working year.

Article 8

Term of validity

This business distribution scheme
shall apply from 1 January 2004 until
31 December 2004.

Done at Munich on 15 December 2003

For the Presidium

The Chairman

Peter Messerli

Article 5

Comp�tence du Vice-Pr�sident en
charge des chambres de recours

Si un remplacement ne peut Þtre d�ter-
min� en application des articles 2(3) et
4, le Vice-Pr�sident en charge des
chambres de recours y pourvoit.

Article 6

Composition de la chambre en cas de
connexit�

Lorsque des recours d�pos�s devant la
mÞme chambre sont connexes, notam-
ment parce qu’ils impliquent une simili-
tude des questions de fait ou de droit, le
pr�sident peut d�cider que la chambre
statuera dans la mÞme composition.

Article 7

Dispositions transitoires

Les proc�dures pour lesquelles avant le
1er janvier 2004 une notification a d�j�
�t� �mise, ou la tenue d’une proc�dure
orale a d�j� �t� pr�vue, ne sont pas
affect�es par la nouvelle r�partition des
affaires. Cette r�gle s’applique mutatis
mutandis lorsque, pendant l’ann�e
d’activit�, une modification de la r�parti-
tion des affaires est d�cid�e.

Article 8

Dur�e de validit�

Le pr�sent plan de r�partition est �tabli
pour la p�riode du 1er janvier 2004 au
31 d�cembre 2004.

Fait � Munich, le 15 d�cembre 2003

Pour le Praesidium

Le Pr�sident

Peter Messerli
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Anlage I [Art. 2 (2) und 3 (1)]

Verteilungsplan der rechtskundigen
Mitglieder auf die Technischen
Beschwerdekammern

Die Zahlenangaben geben an, wieviel
Prozent der F�lle einer Kammer von
dem juristischen Mitglied zu bearbeiten
sind.

St�ndige rechtskundige Mitglieder

* Nur PCT-Widerspr�che

Annex I [Art. 2(2) and 3(1)]

Allocation of legally qualified
members to the Technical Boards of
Appeal

The figures show the percentage of
cases under the Board’s jurisdiction for
which the member concerned is respon-
sible.

Permanent legally qualified members

* For PCT protests only

L’annexe I [art. 2 (2) et 3 (1)]

R�partition des membres juristes
entre les chambres de recours
techniques

Les chiffres indiquent le pourcentage de
proc�dures relevant de la comp�tence
de la Chambre et incombant au membre
juriste concern�.

Membres juristes permanents

* Uniquement pour les r�serves PCT

Beschwerdekammer 3.2.1
Board of Appeal 3.2.1
Chambre de recours 3.2.1
S. Hoffmann 40%
G. Weiss 30%
A. Pignatelli 30%
B. Schachenmann *

Beschwerdekammer 3.2.2
Board of Appeal 3.2.2
Chambre de recours 3.2.2
U. Tronser 40%
E. Dufrasne 40%
A. Pignatelli 20%
B. Schachenmann *

Beschwerdekammer 3.2.3
Board of Appeal 3.2.3
Chambre de recours 3.2.3
M. Afflz-Castro 40%
J.-P. Seitz 40%
M. Vogel 20%
B. Schachenmann *

Beschwerdekammer 3.2.4
Board of Appeal 3.2.4
Chambre de recours 3.2.4
M. Afflz-Castro 40%
M. Tardo-Dino 40%
H. Preglau 20%
B. Schachenmann *

Beschwerdekammer 3.2.5
Board of Appeal 3.2.5
Chambre de recours 3.2.5
W. Moser 100%
B. Schachenmann *

Beschwerdekammer 3.2.6
Board of Appeal 3.2.6
Chambre de recours 3.2.6
J. Van Moer 40%
M. Vogel 30%
R. Menapace 30%
B. Schachenmann *

Beschwerdekammer 3.2.7
Board of Appeal 3.2.7
Chambre de recours 3.2.7
C. Holtz 50%
E. Lachacinski 50%

Beschwerdekammer 3.3.1
Board of Appeal 3.3.1
Chambre de recours 3.3.1
J. Van Moer 40%
S. Perryman 30%
R. Menapace 30%
B. G�nzel *

Beschwerdekammer 3.3.2
Board of Appeal 3.3.2
Chambre de recours 3.3.2
J.-P. Seitz 20%
J. Willems 30%
P. M�hlens 50%
B. G�nzel *

Beschwerdekammer 3.3.3
Board of Appeal 3.3.3
Chambre de recours 3.3.3
H. Preglau 30%
E. Dufrasne 40%
A. Pignatelli 30%
B. G�nzel *

Beschwerdekammer 3.3.4
Board of Appeal 3.3.4
Chambre de recours 3.3.4
S. Perryman 30%
G. Weiss 30%
R. Moufang 40%
B. G�nzel *

Beschwerdekammer 3.3.5
Board of Appeal 3.3.5
Chambre de recours 3.3.5
J. Willems 30%
S. Hoffmann 40%
H. Preglau 30%
B. G�nzel *

Beschwerdekammer 3.3.6
Board of Appeal 3.3.6
Chambre de recours 3.3.6
J. Van Moer 20%
V. Di Cerbo 40%
U. Tronser 40%
B. G�nzel *

Beschwerdekammer 3.3.7
Board of Appeal 3.3.7
Chambre de recours 3.3.7
R. Teschemacher 100%
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* Nur PCT-Widerspr�che * For PCT protests only * Uniquement pour les r�serves PCT

Beschwerdekammer 3.3.8
Board of Appeal 3.3.8
Chambre de recours 3.3.8
S. Perryman 20%
B. G�nzel 40%
C. Rennie-Smith 40%

Beschwerdekammer 3.4.1
Board of Appeal 3.4.1
Chambre de recours 3.4.1
G. Davies 100%
C. Holtz *

Beschwerdekammer 3.4.2
Board of Appeal 3.4.2
Chambre de recours 3.4.2
M. Vogel 40%
J. Willems 20%
C. Rennie-Smith 40%
C. Holtz *

Beschwerdekammer 3.4.3
Board of Appeal 3.4.3
Chambre de recours 3.4.3
J.-P. Seitz 30%
B. G�nzel 40%
P. M�hlens 30%

Beschwerdekammer 3.5.1
Board of Appeal 3.5.1
Chambre de recours 3.5.1
B. Schachenmann 40%
V. Di Cerbo 40%
G. Weiss 20%

Beschwerdekammer 3.5.2
Board of Appeal 3.5.2
Chambre de recours 3.5.2
C. Holtz 30%
B. Schachenmann 40%
E. Lachacinski 30%

Beschwerdekammer 3.5.3
Board of Appeal 3.5.3
Chambre de recours 3.5.3
R. Menapace 20%
M. Tardo-Dino 40%
R. Moufang 40%
C. Holtz *
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Anlage II [Art. 3 (3)]

Weitere rechtskundige Mitglieder

Diese Mitglieder werden f�r alle
Kammern anhand folgender, durch den
Leiter der Gesch�ftsstellen gef�hrten
Liste der Reihe nach bestimmt *

* Ausgenommen bei triftigen Gr�nden wie z. B.:
Ungleichgewicht hinsichtlich der Nationalit�ten
oder Verfahren, die mit einem anderen
verbunden werden k
nnen, wenn beide
Kammern die gleiche Besetzung haben.

Annex II [Art. 3(3)]

Further legally qualified members

To be designated by rota in the order as
shown in the list below which is kept by
the Head of Registries *

* With the exception of convincing reasons, eg:
imbalance of nationality distribution or cases
which could be consolidated if the two Boards
had the same composition.

L’annexe II [art. 3 (3)]

Membres juristes suppl�mentaires

A d�signer � tour de r�le selon l’ordre
de la liste suivante tenue par le greffier
en chef *

* Sauf raisons s�rieuses telles que d�s�quilibre
dans la repr�sentation des nationalit�s ou recours
pouvant Þtre consolid�s et n�cessitant de ce fait
une composition de chambre identique.

M. Afflz Castro,
V. Di Cerbo,
E. Dufrasne,
B. G�nzel,
S. Hoffmann,
C. Holtz,
E. Lachacinski,
R. Menapace,
R. Moufang,
P. M�hlens,
S. Perryman,
A. Pignatelli,
H. Preglau,
C. Rennie-Smith,
B. Schachenmann,
J.-P. Seitz,
M. Tardo-Dino,
U. Tronser,
J. van Moer,
M. Vogel,
G. Weiss,
J. Willems.
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Anlage III [Art. 4 (3)]

Vertreter eines rechtskundigen
Mitglieds

Diese Mitglieder werden f�r alle
Kammern anhand folgender, durch den
Leiter der Gesch�ftsstellen gef�hrten
Liste der Reihe nach bestimmt *

* Ausgenommen bei triftigen Gr�nden wie z. B.:
Ungleichgewicht hinsichtlich der Nationalit�ten
oder Verfahren, die mit einem anderen
verbunden werden k
nnen, wenn beide
Kammern die gleiche Besetzung haben.

Annex III [Art. 4(3)]

Replacement for a legally qualified
member

To be designated by rota in the order as
shown in the list below which is kept by
the Head of Registries *

* With the exception of convincing reasons, eg:
imbalance of nationality distribution or cases
which could be consolidated if the two Boards
had the same composition.

L’annexe III [art. 4 (3)]

Remplacement d’un membre juriste

A d�signer � tour de r�le selon l’ordre
de la liste suivante tenue par le greffier
en chef *

* Sauf raisons s�rieuses telles que d�s�quilibre
dans la repr�sentation des nationalit�s ou recours
pouvant Þtre consolid�s et n�cessitant de ce fait
une composition de chambre identique.

M. Afflz Castro,
V. Di Cerbo,
E. Dufrasne,
B. G�nzel,
S. Hoffmann,
C. Holtz,
E. Lachacinski,
R. Menapace,
R. Moufang,
P. M�hlens,
S. Perryman,
A. Pignatelli,
H. Preglau,
C. Rennie-Smith,
B. Schachenmann,
J.-P. Seitz,
M. Tardo-Dino,
U. Tronser,
J. van Moer,
M. Vogel,
G. Weiss,
J. Willems.
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II.4
Gesch�ftsverteilungsplan
der Beschwerdekammer in
Disziplinarangelegenheiten
f�r das Jahr 2004

Als Vorsitzender der Beschwerde-
kammer in Disziplinarangelegenheiten
des Europ�ischen Patentamts, gest�tzt
auf Artikel 1 der erg�nzenden Verfah-
rensordnung der Beschwerdekammer in
Disziplinarangelegenheiten des Europ�-
ischen Patentamts vom 9. April 1980
(Amtsblatt EPA 1980, 188) stelle ich
hiermit folgenden Gesch�ftsverteilungs-
plan auf:

Artikel 1

Mitglieder der Beschwerdekammer in
Disziplinarangelegenheiten

(1) Die Beschwerdekammer in Diszipli-
narangelegenheiten besteht aus dem
Vorsitzenden sowie den nachstehend
aufgef�hrten st�ndigen Mitgliedern:

Zugelassene Vertreter:
Kurt B�chel
Pierre Gendraud
Arthur V. Huygens
Chariklia Kalonarou
Werner Kovac
Nanno M. Lenz
Christer Onn

Rechtskundige Mitglieder:
Catarina Holtz
Jean-Pierre Seitz
Beat Schachenmann
Vincenco Di Cerbo
Brigitte G�nzel
Christopher Rennie-Smith
Richard Menapace

(2) Stellvertretendes rechtskundiges
Mitglied ist:
Jean-Claude Saisset.

Artikel 2

Bestimmung der Mitglieder und des
Berichterstatters in einer Beschwer-
desache

(1) F�r die Entscheidung �ber die
einzelnen Beschwerden werden die
Mitglieder nach der in Artikel 1 Absatz 1
genannten Reihenfolge vom Vorsit-
zenden bestimmt, wobei die Nationa-
lit�t, Sprache und Arbeitsbelastung
ber�cksichtigt werden.

II.4
Business distribution
scheme for the Disciplinary
Board of Appeal for the year
2004

In my capacity as Chairman of the Disci-
plinary Board of Appeal of the European
Patent Office, having regard to Article 1
of the Additional Rules of Procedure of
the Disciplinary Board of Appeal of the
European Patent Office of 9 April 1980
(Official Journal EPO 1980, 188), I
hereby adopt the following business
distribution scheme:

Article 1

Members of the Disciplinary Board of
Appeal

(1) The Disciplinary Board of Appeal shall
comprise the Chairman and the
members listed below:

Professional representatives:
Kurt B�chel
Pierre Gendraud
Arthur V. Huygens
Chariklia Kalonarou
Werner Kovac
Nanno M. Lenz
Christer Onn

Legally qualified members:
Catarina Holtz
Jean-Pierre Seitz
Beat Schachenmann
Vincenco Di Cerbo
Brigitte G�nzel
Christopher Rennie-Smith
Richard Menapace

(2) The following legally qualified
member shall be alternate:
J.-C. Saisset.

Article 2

Designation of members and
rapporteur responsible for an appeal

(1) The members of the Board respon-
sible for deciding a particular appeal shall
be designated by the Chairman in turn in
the sequence listed under Article 1,
paragraph 1, subject to the nationality,
language of proceedings and workload
being taken into consideration.

II.4
Plan de r�partition des
affaires de la chambre de
recours statuant en mati�re
disciplinaire pour l’ann�e
2004

En qualit� de pr�sident de la chambre
de recours de l’Office europ�en des
brevets statuant en mati�re disciplinaire,
vu l’article premier du r�glement de
proc�dure additionnel de la chambre de
recours de I’Office europ�en des
brevets statuant en mati�re disciplinaire
dat� du 9 avril 1980 (JO OEB 1980,
188), j’arrÞte le plan de r�partition des
affaires suivant :

Article 1er

Membres de la chambre de recours
statuant en mati�re disciplinaire

(1) La chambre de recours statuant en
mati�re disciplinaire se compose du
pr�sident ainsi que des membres dont
le nom suit :

Mandataires agr��s :
Kurt B�chel
Pierre Gendraud
Arthur V. Huygens
Chariklia Kalonarou
Werner Kovac
Nanno M. Lenz
Christer Onn

Membres juristes :
Catarina Holtz
Jean-Pierre Seitz
Beat Schachenmann
Vincenco Di Cerbo
Brigitte G�nzel
Christopher Rennie-Smith
Richard Menapace

(2) Est membre juriste suppl�ant la
personne dont le nom suit :
J.-C. Saisset.

Article 2

D�signation des membres et du
rapporteur appel�s � statuer sur un
recours

(1) Pour la d�signation des membres de
la Chambre appel�s � statuer sur les
diff�rents recours, le Pr�sident suivra
l’ordre de rang pr�vu � l’article 1er, para-
graphe 1 en tenant compte de leur
nationalit�, de la langue de la proc�dure
et de leur charge de travail.
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(2) Macht es die Belastung der Kammer
oder die Kenntnis des nationalen Rechts
oder der Sprache eines Vertragsstaats
erforderlich, so kann der Vorsitzende an
Stelle eines rechtskundigen Mitglieds
das stellvertretende rechtskundige
Mitglied bestimmen.

(3) Der Berichterstatter wird gem�ß
Artikel 5 Absatz 1 der erg�nzenden
Verfahrensordnung der Beschwerde-
kammer in Disziplinarangelegenheiten
bestimmt.

Artikel 3

Vertretung

(1) Vertreter des Vorsitzenden ist
B. Schachenmann, bei seiner Verhinde-
rung die in Artikel 1 Absatz (1)
genannten rechtskundigen Mitglieder in
der dort angegebenen Reihenfolge.

(2) Der Vorsitzende bestimmt die Vertre-
tung der rechtskundigen Mitglieder und
der zugelassenen Vertreter.

Artikel 4

Zusammensetzung der Kammer bei
sachlichem Zusammenhang
mehrerer Beschwerden

Stehen mehrere vor der Beschwerde-
kammer anh�ngige Beschwerde wegen
�hnlicher Tat- oder Rechtsfragen in
einem sachlichen Zusammenhang, kann
der Vorsitzende bestimmen, daß die
Kammer in derselben Besetzung
entscheidet.

Artikel 5

�bergangsbestimmungen

Unber�hrt von diesem Gesch�fts-
verteilungsplan bleiben die Verfahren, in
denen vor dem 1. Januar 2004 bereits
ein Bescheid ergangen oder eine m�nd-
liche Verhandlung anberaumt worden
ist.

Artikel 6

Geltungsdauer

Dieser Gesch�ftsverteilungsplan gilt f�r
die Zeit vom 1. Januar 2004 bis zum
31. Dezember 2004.

Geschehen zu M�nchen am
15. Dezember 2003

Der Vorsitzende

Peter Messerli

(2) If either the Board’s workload or a
member’s knowledge of the national
law or language of a contracting state
makes this necessary, the Chairman
may designate the alternate legally quali-
fied member instead of a legally quali-
fied member.

(3) The rapporteur shall be designated in
accordance with Article 5(1) of the Addi-
tional Rules of Procedure of the Disci-
plinary Board of Appeal.

Article 3

Alternates

(1) The alternate for the Chairman shall
be B. Schachenmann, if the latter is
unavailable the alternates shall be the
legally qualified members named in
Article 1(1), in the order listed.

(2) The Chairman shall designate alter-
nates for the legally qualified members
and professional representatives.

Article 4

Composition of the Board where a
number of appeals are closely linked

Where several appeals pending before
the Board are closely linked by involving
similar points of fact or of law, the
Chairman may order that the Board shall
decide in the same composition.

Article 5

Transitional provisions

Cases pending before the Board in
which before 1 January 2004 a commu-
nication has been sent or arrangements
have been made to hold oral proceed-
ings shall not be affected by this busi-
ness distribution scheme.

Article 6

Term of validity

This business distribution scheme shall
apply from 1 January 2004 until
31 December 2004.

Done at Munich on 15 December 2003

The Chairman

Peter Messerli

(2) Si le plan de charge de la chambre
ou si la connaissance du droit national
ou de la langue d’un Etat contractant le
rend n�cessaire, le pr�sident peut d�si-
gner le membre juriste suppl�ant au lieu
et � la place d’un membre juriste.

(3) Le rapporteur est d�sign� conform�-
ment � l’article 5, paragraphe (1) du
r�glement de proc�dure additionnel de
la chambre de recours statuant en
mati�re disciplinaire.

Article 3

Remplacement

(1) La suppl�ance du pr�sident est
assur�e par B. Schachenmann, en cas
d’empÞchement de ce dernier par les
membres juristes dont le nom figure �
l’article 1er, paragraphe (1), dans l’ordre
qui y est indiqu�.

(2) Le pr�sident d�signe les suppl�ants
des membres juristes et des manda-
taires agr��s.

Article 4

Composition de la Chambre en cas
de connexit�

Lorsque la Chambre est saisie de
plusieurs recours connexes parce qu’ils
impliquent une similitude des questions
de fait ou de droit, le pr�sident peut
d�cider que la Chambre statuera dans la
mÞme composition.

Article 5

Dispositions transitoires

Les proc�dures pour lesquelles avant le
1er janvier 2004 une notification a d�j�
�t� �mise ou la tenue d’une proc�dure
orale a d�j� �t� pr�vue ne sont pas
affect�es par la nouvelle r�partition des
affaires.

Article 6

Dur�e de validit�

Le pr�sent plan de r�partition est �tabli
pour la p�riode du 1er janvier 2004
jusqu’au 31 d�cembre 2004.

Fait � Munich, le 15 d�cembre 2003

Le pr�sident

Peter Messerli




